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Tárgy: A Magyar Népköztársaság Belügyminisz-  

t e r e ,  Külügyminisztere és Külkereske-  
delmi M inisztere  2 / 1 9 5 5 . sz .  együttes  
u ta s í tá sá n a k  v é g r e h a j t á s a .

A Magyar Népköztársaság M in isztertan ácsának  3 0 8 0 /VI I . - 1 3 / 1 9 5 5 . 
s z .  ”Az á l l a m t i t k o t ,  i l l e t v e  h i v a t a l i  t i t k o t  tar ta lm azó  i r a t o k -  
nak az országból való  k i v i t e l é r e ,  külföldön tör ténő  k e z e lé sé re  
és megőrzésére vonatkozó s zab ály ok ról” szóló  h a t á r o z a t a  a lap ján  
a Magyar Népköztársaság Belügym inisztere ,  Külügyminisztere és 
Külkereskedelmi M in is z te re  a 2 / l 9 5 5 . sz .  együttes  u ta s í t á s b a n  
in té z k e d e t t .

A 2 /1 9 5 5 .  sz .  eg y ü tte s  u t a s í t á s  v é g re h a j tá s á v a l  kapcsolatban a 
Hat á r ő r s é g r e  az alábbi fe la d a tok  hárulnak:

A 2 / 1 9 5 5 .  sz .  együttes  u t a s í t á s  ”I . Á lla m ti tk o t  tar ta lm azó  i r a t o k  
k iv i te lé n e k  engedélyezése és e l l e n ő r z é s e ” f e j e z e t h e z :

Az á l l a m t i t k o t  tarta lm azó  i r a t o k a t  csak diplomáciai  f u t á r  út j á n  
l ehet k ü lfö ld re  k iv in n i .  A diplomáciai f u t á r t  / :  Külügyminiszté-  
rium f u t á r s z o l g á l atához t a r t o z ó  és az e s e t l e g e s  alkalmi f u t á r -  
s z o l g á l a t r a  b e o s z t o t t  személyeket :/  a Külügyminisztérium f u t á r -  
igazolvánnyal l á t j a  e l ,  valamint a magukkal v i t t  csomagokról  
borderót / :  k í sérő jegyzék : /  kapnak. A diplomáciai csomagokat v i -  
vő személy ú tlevelének  e l le n ő rz é s é v e l  e gyidejű leg  te h á t  e l l e n ő r i z -  
ni k e l l  a f u t á r i g a z o l v á n y t ,  és a b ord eró t .  A borderó a lap ján  meg 
k e l l  győződni a r r ó l ,  hogy a csomagok, küldemények száma és darab-  
száma megegyezik-e, diplomáciai z á r r a l  l e  vannak-e zárv a  / : á t k ö t é s ,  

l ep e c s é t e l é s , v i a s z p e c s é t ,  s t b .  : / .
Olyan csomagot, küldeményt, mely a borderón nem s z e re p e l  és t i t -
kos i r a t o k a t  t a r t a l m a z ,  az országból még abban az esetben sem 
le h e t  kiengedni,  ha az megfelelően csomagolva, i l l e t v e  az e l ő í r t  
p ecsétek k el  e l  van l á t v a .

A diplomáciai  f u t á r  magánjellegű csom agjait  a vámhivat a l  beosz-  
t o t t a i  e l l e n ő r z i k  a mindenkor érvényben lévő vámjog szabályai  
s z e r i n t .

Az e g y ü tte s  u t a s í t á s  ”I I . H iv a t a l i  t i t k o t  tartalm azó i r a to k  k i -  
v i te lé n e k  engedélyezése és e l l e n ő r z é s e ” f e j e z e t h e z .
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Amennyiben a h i v a t a l i  t i t k o t  t a r t a l m a z ó  i r ato k a t  d i p l o m á c i a i  f u t á r  
v i s z i  k ü l f ö l d r e ,  az  e l l e n ő r z é s i  el j ár á s  m egegyez ik  az  I .  f e j e -  
z e th e z  l e í r t  e l j ár á s s a l .

Ha a h i v a t a l i  t i t k o t  t a r t a l m a z ó  i r a t o k a t  nem d i p l o m á c i a i  f u t á r  
v i s z i  k ü l f ö l d r e , az  e l l e n ő r z é s t  az  a l á b b i a k  s z e r i n t  k e l l  v é g e z -  
ni:

-  a h i v a t a l i  t i t k o t  t a r t a l m a z ó  i r a t o k  k i v i t e l é r e  az  i l l e t é k e s  
m i n i s z t e r  ad e n g e d é l y t .  Az í r á s b e l i  en ge d é ly e n  f e l  k e l l  tü n -  
t e t n i  a k i v i v ő  szem ély  nevé t ,  út iokmá ny sz á m á t ,  az en ged é-  
l y e z e t t  h a t á r á t k e l ő  h e l y é t ,  h a t á r á t l é p é s  i d e j é t ,  v a l a m i n t  a 
csomag s z á m á t ,  s ú l y á t .

Ezen e n g e d é ly  a l a p j á n  k e l l  e l l e n ő r i z n i  a h i v a t a l i  t i t k o t  t a r -  
t a lm azó  csomagok a z o n o s s á g á t .

-  az  i r a t o k a t ,  csom agokat  k e t t ő s  c s o m a g o l á s s a l  k e l l  el l á t n i .  A 
k ü l s ő  c so m a g o lá s o n  f e l  k e l l  t ü n t e t n i  a k i v i t e l r e  j o g o s í t o t t  
szem ély  n e v é t ,  é s  a k i v i t e l i  e n g e d é ly  sz ám á t .  Ez t  a f e l j e g y -  
z é s t  az  i l l e t é k e s  m i n i s z t é r i u m  kö z p o n t i  t i t k o s  ü g y v i t e l i  s z e r -  
ve l e p e c s é t e l i  é s  annak v e z e t ő j e  a l á í r á s á v a l  h i t e l e s í t i .

-  a k i v i t e l i  en ged é ly en  f e l t ü n t e t e t t  csomagok a z o n o s í t á s a  u-  
t á n  a csomagok k ü l s ő  c s o m a g o l á s á t  e l  k e l l  t á v o l í t a n i  ú gy ,  
hogy a r a j t a  l é v ő  h i v a t a l o s  f e l j e g y z é s e k  é p s é g b e n  m a r a d ja n a k .
A l e b o n t o t t  c so m a g o lá s  h i v a t a l o s  f e l j e g y z é s e  r é s z é t  3 hóna-  
p i g  k e l l  ő r i z n i  m in i s z té r iu m o n k é n t  / : f ő h a t ó s á g o n k é n t  :/ ,  c s o -  
p o r t o s í t v a .  A 3 hónap l e t e l t e  u tá n  t i t k o s  i r a t k é n t  meg k e l l  
s e m m i s í t e n i .

-  abban a z  e s e t b e n ,  ha e n g e d é ly  n é l k ü l  ak a rn a k  á l l a m i ,  v agy  h i -  
v a t a l i  t i t k o t  t a r t a l m a z ó  i r a t o k a t  k ü l f ö l d r e  k i v i n n i ,  úgy a -  
zokat  e l  k e l l  kobozni  é s  az  u t a s t  u t a z á s á b a n  f e l  k e l l  t a r t ó z -  
t a t n i . Az e l k o b z o t t  i r a t o k a t  a FEP. p a r a n c sn o k a  a k i v i n n i  
s z á n d é k o z ó  szem ély  j e l e n l é t é b e n  b e c s o m a g o l j a .  A csom agot  mind-  
k e t t e n  í r j á k  á t  é s  a z t  h a l a d é k t a l a n u l  k ü lö n  f u t á r r a l  a BM. H a tá r - 
ő r s é g  é s  B e l s ő  K arh a ta lo m  P a r a n c s n o k s á g  S z o l g á l a t i  o s z t á -  
l y á r a  k e l l  f e l t e r j e s z t e n i .

Olyan  s z e m é l y t ,  ak i  e n g e d é ly  n é l k ü l  á l l a m t i t k o t ,  vagy  h i v a t a -  
l i  t i t k o t  képező  i r a t o k a t ,  an yago kat  a k a r  k i v i n n i  k ü l f ö l d r e ,  
u t a z á s á b a n  f e l  k e l l  t a r t ó z t a t n i .  A f e l t a r t ó z t a t á s  t é n y é t  a -  
z on na l  t á v b e s z é l ő n  j e l e n t e n i  k e l l  a  BM. H a t ár ő r s ég é s  B e l s ő  
K a r h a ta lo m  P a r a n c s n o k s á g  S z o l g á l a t i  o s z t á l y  v e z e t ő j é n e k ,  
/ : munkaidő u t á n ,  vagy  szünnapokon a hü. t i . - n ő k  :/ .  Az i l y e n  
a n y a g o k a t  k i v i n n i  szándékozó  sz e m é ly t  a t o v á b b i  p a r a n c s i g  
v i s s z a  k e l l  t a r t a n i .  Amennyiben a m enetrend s z e r i n t  k ö z l e k e -  
dő s z á l l í t ó e s z k ö z  t a r t ó z k o d á s i  i d e j e  l e j á r t  é s  a s z e m é ly re  
v o n a t k o z ó l a g  i n t é z k e d é s t  még nem k a p o t t ,  a s z á l l í t ó e s z k ö z t  
v i s s z a t a r t a n i  / : v á r a k o z t a t n i  :/  t i l o s .
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-  az út l evé lk e zel é s s el  egyidejűleg f e l  k e l l  s zó l í tan i  valameny- 
nyi  magyar állampolgárságú utast, hogy a Minisztertanács 
rendelete értelmében az útiokmányaikon, i l l e t v e  az engedélye-  
zett  i r atokon k í v ü l , magánjellegű i ra tok a t , le v e lek e t ,  stb. 
nem vihetnek k i ,  i l l e t v e  nem hozhatnak be az országba. A- 
mennyiben i lyen  van náluk, úgy azt kötelesek leadni.

A bevont ira tokat ,  leve leket  az i l l e t ő  adatainak / : név, szül. 
év, anyja neve, ú t levé l  száma, magyarországi lakhelye  :/ f e l -  
tüntetésével f e l  k e l l  te r jes z ten i  a BM. Határőrség és Belső 
Karhatalom Parancsnokság Szo lgá la t i  osztályára. Amennyiben 
a bevont iratok, le ve lek  állami, vagy h iv a ta l i  t i tk o t  nem ta r -  
talmaznak, úgy az utast továbbutazásában f e l t a r t ó z ta tn i  nem 
szabad.

-  egyes delegációk veze tő i ,  vagy küldöttek nem t i tkos ,  pros-  
pektust, le írásokat ,  stb. is  csak abban az esetben vihetnek 
magukkal, ha ezeket az i l l e t ék e s  T. ü g yv i t e l i  szerv az erre 
a célra  rendszeres íte tt  háromszögletű bélyegzővel lep ecsé te l -  
te. Az i lyen  anyagokat csomagolás nélkül is  lehet s z á l l í t a n i .

Nem ke l l  láttamoztatni a rendes kereskedelmi forgalomban Ma-  
gyarországon megjelenő sajtóanyagokat, fo lyó ira toka t ,  könyve-  
ket, s t b . , ezeket minden engedély nélkül lehet s z á l l í t a n i .

Az e l lenőrzést  úgy k e l l  megszervezni, hogy az út levé lekeze lők  
után a vámellenőrzéssel egy ide jű leg  egy t i s z t ,  vagy t i s z th e ly e t -  
tes e l lenőr iz ze  a f en t i  anyagok k i - ,  i l l e t v e  behozatalát.

A f e n t i  rendelkezések nem vonatkoznak a Belügyminisztérium, 
Honvédelmi Minisztérium, ezek alárendelt s zerve i ,  valamint a 
Gazdasági Kapcsolatok Bizottsága iratainak külfö ldre küldésére, 
őrzésére és visszaküldésére.

A kiadott 2/1955. sz. együttes utasítást a FEP. t i s z t j e i  alapo-  
san tanulmányozzák át és ennek szellemében végezzék az utasok 
ellenőrzését.

A kerületparancsnokok hívják f e l  a FEP. parancsnokok és beosz-  
to t t  t is z tek  f igye lmét,  a pontos és körültekintő e l lenőrzés re ,  
nehogy egyes személyek a Minisztertanács rendelkezését megszeg-  
ve, magukkal k iv igyenek állami, vagy h iva ta l i  t i tk o t  képező 
iratokat engedély nélkül.

Jelen utasítás és a 2/1955. sz. együttes utasítás végrehajtását 
kerület / :  ö. z j .  ;/ parancsnokok állandóan ellenőrizzék.

Budapest, 1955. évi szeptember 2-án.

A távo l lévő  Törzsfőnök h e l y e t t :

Eredetivel egyezik:

/ :  Szrapkó Lász ló  :/ 
áv. szds.

Csi l lag  József s .k .  
áv .  őrnagy 

Szolg. Oszt.Vez.
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